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E s z á z a d  e le jén  M a g y a r o r s z á g  még  egy 
d a r a b  Ázsia.  L a k a t l a n  m o c s a r a s  v idékek , m e 
d e r v á l tó  fo lyam ok,  m ív e le t len  p u s z tá k ,  h o m o k 
s iv a t a g o k  k ö z e p e i t  v á r o s o k n a k  n e v e z e t t  s á r -  
fészek  - h e ly sé g e k ,  m e ly e k e t  f e n e k e t le n  u tak  
k ö tn e k  össz e .  P u s z t á k o n ,  e rd ő k ö n  z s iv á n y o k n a k ,  
b e t y á r o k n a k  á l l a  világ.  Az u ta z ó  v é g r e n d e 
le te t  lesz, m i e lő t t  n e k i in d u l  s á l d h a t j a  a 
so r so t ,  h a  h e t e k  m ú l v a  é p s é g b e n  v i s s z a t é r h e t .

M a egy eg é sz  v a s ú t h á l ó z a t  fonja  k e r e s z -  
t ü l - k a s u l  az  o rszág o t .  S a  m e r r e  a  l á th a t á r  
te rül ,  h u l l á m z ó  k a l á s z s z a l  b o r í t o t t  ró n ák ,  m iveit  
s z ő iő k e r tek ,  é r t é k e s  e rd ő k ,  l e l e k e s í t e t t  p u s z t á k  
v á l t a k o z n a k ;  a  m o c s a r a k  h e ly én  m i n t a g a z d a 
s ágok ,  a  fo ly a m o k  m e d r ü k b e  szo r í tv a ,  a  r o z 
z a n t  v i s k ó k  tö m k e le g é i  h e l y é n  e m e le t e s  p a lo tá k  
v á ro s a i ,  k ö r ü l k o s z o r ú z v a  g y ü m ö lc s ö s  k e r tek k e l .  
A r a b l ó k a l a n d o r o k  n e m  u r a i  tö b b é  a  p u s z t á 
n a k :  r en d ,  k ö z b iz to n s á g  m i n d e n  z u g á b a n  a 
h a z á n a k ,  m e ly  m o s t  m á r  m é l tá n  v á l ik  be  
E u r ó p a  k ö ze p én ek .

A s z á z a d  e le jén  m e g  k e l le t t  a k a d á ly o z n i  
a  g a b o n a -k i v i t e l t ,  h o g y  a  n é p  é h e n  n e  ha l jo n  
é s  a  ló - e l a d á s t  kü l fö ld re ,  h o g y  gyalog  n e  m a 
r a d ju n k .  Ma a  m a g y a r  g a b o n a  v e r s e n y e z  a 
a  t e n g e r e n tú l iv a l  E u r ó p a  p i a c á n  s t ű z v é r ű  
p a r i p á i n k a t  ö t v e n e z e r  s z á m r a  v is z ik  é v e n k i n t  
a  kü lfö ld re .

A s z á z a d  e l e jé n  o r s z á g o s  ínség ,  á l t a l á n o s
tö n k r e ju tá p ,  s e m m i  h i t e l ;  é r t é k t e l e n  te r jed t  
fö ld b i r to k o k ,  m e ly e k  n e m  a d n a k  jö v e d e lm e t  
b i r t o k o s u k n a k ,  s a d ó t  az  o r s z á g n a k .  H a  v an  
á ld ás ,  a  t e r m e l ő  a föld zs í r j áb a  f u l lad ;  kivi tel 
s e m m i ,  a  k e r e s k e d é s  n y o m o r ú s á g ,  a z  i p a r  h á 
lá t l a n  k en y é r ,  m e ly e t  c s ak  a  c é h r e n d s z e r  d é 
delget,  h ogy  az  e m b e r é t  e l t a r t sa .

M o st  t í z s z e r e s s é  f o k o z ó d o t t  a  t e r m e l é s  s 
az za l  eg y ü t t  j á r t  a  fö ldb i r tok  e m e lk e d é s e ;  
o k s z e r ű  b e r u h á z á s o k ,  g ép ek  vég e z ik  a  meze i 
m u n k a  n a g y r é s z é t  s a z o k a t  h a z a i  g y á r a k  á l l í t 
j á k  elő. A m a g y a r  i p a r  é s  f ö ld m iv e lé s  v i r á g 
z á s n a k  in d u l t .  A b e l k e r e s k e d e l e m  ö s s z e k ö t t e 
t é s b e n  ál l a  n a g y v i lág g a l .  F i u m é n k b ó l  n ag y  
f o rg a lm ú  k ik ö tő  lett.  M a g y a r o r s z á g  h i te le  eg y en -  
r a n g b a n  ál l t e k in t é ly e s  külfö ld i á l l am o k év a l ,

a  m a g á n h i t e l t  h az a i  p é n z in t é z e t e k  ta r t j á k  fenn. 
A tö r e k v ő  if júság  s z á m á r a  új é t e tp á l y á k  n y í l 
t a k  meg, m e ly ek  b iz to s  k e n y e r e t  a d n a k  a z o k 
nak ,  a kik  t a n u l t a k  é s  do lg ozn i a k a r n a k ,  s a 
b e c sü l e t  ú t j á n  m e g m a r a d n a k .

Mi volt  M a g y a r o r s z á g  f ő v á r o s a  a  s záza d  
e l e jé n ?  K ics iny  j e l e n t é k t e l e n  és  p i s zk o s  megyei 
s zék h e ly ,  majd  a  s z á z a d  n eg y e d ik  t i z e d é n e k  
a  v ége  felé, 183 8  u tán ,  egy ro m h a lm a z ,  l e d ö n tv e  
az  á rv í z  á l la l .  Ma B u d a p e s t  a  v il ág  le g szeb b  
f ő v á r o s a in a k  egyike , m e ly  az  i d e g en ek  b á m u 
la tá t  vív ja  ki p o m p á s  p a lo ta s ó ra iv a l ,  h á r o m  
n a g y  ál ló  h íd jáva l , gyŰIpon tja  a m ű v e l t s é g n e k ,  
h a t a lo m n a k  és  g a z d a g s á g n a k ,  n é p e s s é g e  fél 
m i ll ión  tú l s z a p o r o d v a ,  á l l a n d ó  h e ly e  az  o r 
s z á g g y ű l é s n e k  é s  eg y ik  s z é k e s  f ő v á r o s a  az  
u r a l k o d ó n a k

É s  a  n y e l v ?  A m a g y a r s á g ?  A 
s z á z a d  e l e jén  a  m iv e i t  k ö rö k  t á r s a lg á s a  id e g en  
s z ó ;  a  l ö r v é n y tu d ó k ,  h i t t u d ó s o k  n y e l v e  a h o l t  
l a t in  nyelv . A kö ltő  sír ,  kese reg , —  meg  sem  
h a l l j á k ;  h a  m e g h a l l ják ,  k ineve t ik .  M a g y a r  h í r 
lap v a n  k e t tő - h á r o m ,  á z  is c s ak  bú jd oko l ,  
n y o m d a  v a n  az  e g é s z  o r s z á g r a  tíz ; m a g y a r  
iró  a n n y i ,  h o g y  m i k o r  t u d ó s  t á r s a s á g r ó l  v a n  
szó, m in d e n k i  a z t  k é r d e z i :  h o n n a n  v eg y ü n k  
e m b e r t  h o z z á ?

Most  v a n  m á r  egy  n ag y ,  m i n d e n  s z a k m á 
b a n  k ife j le t t  m a g y a r  tu d o m á n y o s  é s  kö l té sze t i  
i ro d a lo m ,  m e ly  az  eg é sz  m i v e i t  v i l ág  b e c s ü 
lé sé t  b í r j a  s  i d e b e n n  a  n e m z e t  i s m e r e t e i n e k  
g a z d a g í t á s á r a ,  le lk ü ie té n e k  n e m e s í t é s é r e  szolgál .  
H í r la p ja in k  s z á m a  légió. A m a g y a r  n y e ly  pedig  
k iv ív ta  a  m a g a  r a n g j á t  a  t ö r v é n y h o z á s  t e r 
m e i tő l  k e z d v e  fel a z  u d v a r i  körök ig , a  t r ó n  
m e n n y e z e t é ig  é s  le a  l e g v é g s ő  fa lus i  iskola  
pad já ig .

M a g y a r o r s z á g  v a n  I
S a  le g te l je seb b  a l k o t m á n y o s  és  p o lgá r i  

s z a b a d s á g  m e l le t t  M a g y a r o r s z á g o t  a  r en d ,  t r ó n 
j á t  a  n é p  s z e r e t e te  t a r t j a  m e g sz i lá rd í tv a .  A 
m a g y a r  k i r á ly n a k  le g h ív eb b  te s lő r sé g e  m ag a  
a z  eg é sz  nem zet .

K i té p h e te t l e n  g y ö k e r e t  v e r t  a  l e lk ek b en  
az  a  k e t tő s  ig azság , hog y  a  m a g y a r  n e m z e tn e k ,  
h a  á l l a m a lk o tá s i  k ü ld e t é s é t  te l je s í ten i  aka r ja ,  
a. :on t r ó n  k ö rü l  kell c s o p o r to s u ln i a  ő s z in t én ,

m e ly n e k  m e n y n y e z e t e  a ló l S z e n t - I s t v á n  k o r o 
n á ja  r a g y o g  s zé t  az  o r s z á g  m i n d e n  n é p e i r e ;  
v i s z o n t  e t r ó n n a k  l e g sz i lá rd a b b  ta lp k ö v é t ,  o s z 
lo p á t  k é p e z i  a z  a z  igaz  s z e r e t e t ,  m e ly e t  egy  
s z a b a d s á g o t  é lv ező  s e  s z a b a d s á g o t  á l l a m a l 
k o tá s i  é s  k ö z m ű v e lő d é s i  cé l ja i ra  b ö lc sen  fe l
h a s z n á l ó  n é p  ö n k é n y t  h o z  eléje.

N e m s o k á r a  a  h o n f o g la lá s  e z re d é v e s  ü n n e 
p é t  fogja m e g ü ln i  e  n e m z e t .  H á r m a s  h iv a t á s s a l  
b íz ta  m e g  az  o r s z á g o k  u r a ,  m id ő n  a  m a g y a r t  
i s m e r e t l e n  h az á jáb ó l  e fö ld re  k ih o z ta .  E  h á r 
m a s  k ü ld e t é s :  az  á l l a m a lk o tá s ,  a  s z a b a d s á g  
v é d e lm e  s a  k ö z m iv e lő d é s  te r jesz té se .

Adja  a  M in d e n h a tó ,  h o g y  a  m e ly  n a g y  
m ű v e t  Á r p á d  fe jede le m  m e g k ezd e t t ,  a z t  d ic ső  
u r a l k o d ó n k ,  f e l sé g ese n  o r s zág ló  k i r á ly u n k  I. 
F e r e n c  József , az  e z re d ik  év  b é le l t év e l  b e k o 
r o n á z h a s s a  s m é g  so k á ig  m a g a s a b b r a  e m e l 
h e s s e  s a  j ö v ő  s z á z a d o k b a n  a  m a g y a r  n e m z e t  
n ag y  h i v a t á s á n a k  c s ak  d ic ső s é g e s  fo ly t a tá sa  
legyen , d e  s o h a  se  l e g y en  vége.

Jókai Mór után.

F. M. K. E.
A Felvidéki Magyar Közművelődési Egyesület a 

kormányhoz a nemzetiségi sajtó izgatásának megaka
dályozása tárgyában az alábbi feliratot intőste.

Nagyméltóságú m. kir. ministerelnök Ú r! ^ 
Kegyelmes Urunk! . (

Mai napon tarto tt közgyűlésünkben bdhat'd tá r 
gyalás alá vettük Pongrácz György tagtársunk azon 
indítványát, mely szerint a magyar országgyűlés kép
viselőháza felkérendő volna, hogy a sajtótörvény 
oly módosítását kezdeményezze, hogy a nemzetiségi 
lapokra nézve a sajtószabadság megszüntettéssék.

Igazgató választmányunk javaslatához képest 
nem fogadtuk ugyan el ezen indítványt, egyhangúlag 
határoztuk azonban el, hogy feliratilag kérjük ki a 
magas kormány különös figyelmét azon folytonos, 
következetes izgatásra, mely a nemzétiségi lapok leg
nagyobb részében évtizedek óta raegtorlatlauul folyik 
a magyar állam, a magyar nemzet ellen. Nekünk 
különösen a tót lapokat és azoknak köznépünkre 
való hatásá t van alkalmunk állandó figyelemmel ki
sérni és szomorúan kell konstatálnunk, hogy a pán
szlávizmusnak, az állam egységének megbontására 
irányuló törekvéseknek a Felvidéken való rohamos 
terjedését ha nem okozta is, de kizárólag mozdítja 
elő ez a kis eszközökkel, de jobb ügyhöz méltó, szi-

I) a 1.
Holdas éjjel a felhőtlen kék egen 
Elmerengek a szép csillagseregen;
S ahol a nagy göncölszekér úgy ragyog, 
Keresem a te halavány csillagod.

Amelyek oly bágyadt fénynyel ragyognak 
Azok közül választottad magadnak.
Jól is teszed, hogy nem a fényt keresed;
A kunyhóban van az igaz szeretet.

Beh szeretnék elbujdosni, angyalom,
Oda, ahol megenyhül a fájdalom.
S ahol az én szivem nem fáj. csak szeret,
Ott szeretnék éldegélni teveled.

Kérdeztem is egy bús nyári alkonyon 
A kis szellőt: az a vidék hol vagyon?
De azt mondta; olyan földet nem lelek,
Olyan földet hasztalanul keresek.

Kutny&nszky Jenó.

K ét p ro b lém a .
Elbeszé lés .

(A ‘ Felvidéki Híradó* eredeti tárcája).
Irta: Katayánsaky Jenő.

Rendesen négyen Ültünk az asztalnál: az öreg úr, 
szép gesztenyebarna hajú fiatal felesége, én és Pistika, 
a kisebbik diák.

Az öreg úr igen jó ember volt. KI elbeszélgetett 
velünk, gyermekekkel, ha jókedvében volt. a mi egyéb 
ként, igen ritkán szokott megtörténni. Pistikától gyak
ran megkérdezte, hogy mi a lecke a latinnyelvből, el- 
ragoztatta vele a »mensa, mensae«-t, mert ő ahhoz igen 
jól értett. Velem paedagógiai dolgokról beszélgetett.

A szép asszony mindezt nagy gyönyörűséggel 
hallgatta s ha okosan tudtunk megfelelni, mellénk ült 
megsimogatta arcunkat s azt mondta : >kis gyerme
keim*.

Naponkint az ablaknál várt haza az iskolából, s 
ha megpillantott, kiszaladt elibénk, s egy jó nővér 
szeretetével és egy gyermek naivságaval csevegte el a 
kaputól a szoba-ajtóig, hogy a kicsi galambfiak kö
zöl melyik tett  nagyobb kísérletet, a repülésre ? hogy 
miféle uj szót tanult a papagaly ? sőt az sem maradt 
titokban, ha az étrendben valamellőnk kedves ételére 
került a sor.

Mindez jó lett volna, hanem mikor úgy magunkra 
maradtunk, két nehéz probléma zaklatta fel lelkünk 
nyugalmát, két nagy kérdés, melyekre tapasztalataink
nak kopár mezején, lélektani ismereteinknek halvány 
világánál nem találtuk meg a feleletet.

Az egyik probléma ez volt: minő csillagzat ve
zérelte ezt a bájos, üde teremtést a hatvan év felé 
hajló öreg úr karjaiba? a másik: hogy ez a különben 
nyájas arcú öreg úr, ily szép és kedves nő birtokában 
is, miért mindig olyan búskomor, mintha valaki vég- 
hctetlcnül megbántotta volna ? Mert órák hosjzat elült 
a díványon, szótlanul bámult maga elé, vagy ki ac ab
lakon a járó-kelőkre és fújta a barna pipafüstöt fel 
egészen a régies boltozatig, az kanyarogva nyargalt 
fel, onnan vissza, mig végre az egész szobát ejáraszr

tóttá. Közben-közben megsimogatta raagás, kopasz 
homlokát, ősz fürtéit, hosszú deres szakálát; de hallga
tag maradt.

Ilyenkor félve kérdeztük a szép asszonyt, hogy 
mi baja a bácsinak, hogy olyan kedvetlen és szomorú, 
tálán megbántotta valamelőnk?

S ő mindig megnyugtatott bennünket.
— Ilyen szokott lenni mindig, ez az ő természete, 

pedig senkire sem haragszik, mindenkit szeret, magu
kat is szereti, kis gyermekeim, hiszen oly. jó emberi;. . .

Mi közben ismét megcirógatott a szép asszony.
Egy napon feltűnően búskomor volt az ’öreg úr. 

Nem szólt az ebédnél egy szót sem, Pistikával nem 
ragoztatta el a >mensa, mensae«-t, tőlem sem kérdezte 
meg, mit magyarázott a Bunyevácz tanár úr a paeÖa'gó- 
giából, kevesett evett, s látszott az arcán, hogy sokat 
gondolkozik. — Ma ismét nagyon rósz napja Van . — 
adá értésünkre a szép asszony. ■ Holnap reggel '  á Ko
vácsi pusztára megy a rokonokhoz, vadászatra. O hl 
bar vidámabban térne haza 1

A nyugvó nap véres pirja vörössel vonta bé a 
kis szobát, ahol az öreg úr a délutánt sötét pipafüst- 
fellegekbe burkoltan töltötte. Este kedvesen búcsúzott 
tőlünk. Azt mondta, hogy korán indul, mi akkor még 
aludni fogunk. Mosolygásra nyílt ajkai sok szeret?tről 
beszéltek, kék szemeiből sok fájdaloqi é? bűnhŐdés 
tükröződött vissza, mig kezeinket erősen szorongatta.

Az első estét otthon töltöttük, mert sok volt a 
lecke. Pistikának az egész igeragozás, nekecó három pa- 
raghus a paedagógiából és a didaktikából; ‘mind a hat 
igen nehéz volt. *

A szép asszony mellénk ült, s nézte, mint tanú-



vós kitartással, célját mindig szem előtt tartó követ
kezetességei működő tót sajtó.

És e következetességben rejlik a pánszláv lapok 
veszedelmes hatásának legtöbb oka. Csak igen ritkán 
törnek ki fékevesztett szenvedélyességgel, vagy kivé
telesen lázitanak nyíltan, hanem nincs sem a na
gyobbaknak, sem a kisebbeknek egyetlen olyan szá
muk, melyben ha nem a vezércikk-rovatban, úgy a 
tá rcában vagy a hírek vagy éppen a szerkesztői üze
netek között ne foglaltatnék egy-egy közlemény vagy 
legalább megjegyzés, mely bizalmatlanságot, majd 
ellenszenvet, végül gyűlöletet kelt más irányú lapo
kat nem olvasó kis műveltségű közönségükben a 
haza és a magyarság ellen.

És bár  kétségtelen, hogy a nemzetiségi sajtó e 
káros  hatását  alig lehet a sajtó útján orvosolni,  hogy 
tehát a sajtó korlátozatlan szabadsága mellett szóló 
érvek legnyomósabbika itt igen sokat vészit súlyából, 
mégsem tart juk  a bajok helyes orvosszerének a sajtó- 
szabadság korlátozását,  nem tartjuk annak, mert a 
sajtószabadság a legfontosabb politikai jogok egyike, 
melytől midőn az azzal visszaélőket igy bünt.etnők, 
igazságtalanul fosztanók meg azokat is, a kik ezen 
jogukat nem használták (el a haza ellen.

Nem tartjuk annak, mert államiságunk minden 
intézménye a  szabadság elvén épült, egy évezreden 
át, az ezen elvhez való ragaszkodás tartotta fenn a 
magyar államot, ez biztosította részére a külföld 
tiszteletét, ez fejlesztette nagygyá polgárainak hon- 
szerelmét, ez volt erejének kiapadhatatlan forrása; 
ez elvtől való eltérés, egy fontos szabadságjog kor
látozása szakítást jelentene egy tíz századon át ki
próbált iránynyal, és könnyen válhatnék a közsza
badság más célzatú korlátozására irányuló törekvé
sek kiinduló pontjává.

Pedig a milyen szilárd meggyőződésünk, hogy 
a magyar államnak egységesnek kell lennie, oly meg
ingathatatlan hűséggel ragaszkodunk a szabadság szel- 
leméhez, mely ezen hazát,  és minden intézményét 
mindenkor áthatotta, és mely szellem uralmának 
fentartása, fejlesztése és terjesztése képezik a ma
gyarság világ-történelmi hivatását a nyugat és kelet 
határán.

De nem tartjuk helyesnek a sajtószabadságnak 
indítványozott korlátozását azért sem, mert ez a nem 
magyar ajkú állampolgárok közjogait csökkentve, 
megbontana az állami jog egységét, az anyanyelv 
külömbözőségéhez jogi következményeket fűzne, és 
ez által sokkal komolyabban veszélyeztetné U4 állam 
egységét, mint az egész nemzetiségi sajtó áltálunk 
egyébként éppen nem kicsinylett veszélyü izgatása.

1867 óta követelt nemzetiségi politikánk egyet
len komoly eredményét is kockáztatnék ezzel, azt 
t. i. hogy a nemzetiségeket nem ismertük el közjogi 
alanyokul, hogy államjogunk tud ugyan különböző 
anyanyelvű polgárokról, de nem tud e polgároknak 
ily alapon való szervezeteiről,  nem tud nemzetisé
gekről, már pedig mihelyt a polgárok egy kategóriá
já t bizonyos jogok élvezetéből kirekesztjük, jogi lé
teit adtunk a természetes, tényleges állapotnak, ö n tu 
datlanul magunk tettük meg az első lépést a nemze
tiségeknek éppen általuk oly forrón óhajtott jogi 
szervezéséhez.

Ezen szempontok vezérelnek midőn az 1848-ik 
XVIII. t.-cikk teljes terjedelmében való fenlartását 
kívánjuk, de ezen szempontok késztetnek azon kí
vánságunk kijelentésére, hogy a jogegyenlőség és a 
sajtószabadsag által szabott határokon belül az á l 
lamhatalom teljes erélylyel járjon el azokkal szem
ben, a kik a magyar állam törvényei által biztosí
tott sajtószabadsaggal visszaélve, létalapjában tá 
madják meg a magyar államot; hogy a büntető törvény 
teljes szigorral hajtassék végre a nemzetiségi sajtó 
beli izgatókkal szemben is.

Panszlávjaink nem bírnak hajlandósággal a mar- 
tirságra. Ha meglátják, hogy nem elég a szavakban
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luok, olykor-olykor kíváncsian tudakozva, hogy tudom-c 
már a felét, s ha nem, hat a harmadrészét, vagy talán 
már az egész megyen.

Másnap elmentünk Nyaradyékhoz. Örültek jöve
telünknek. A zongorához ültettek, s művésznek decla- 
ráltak.

A harmadik nap vártuk az öreg urat. Későn volt 
az ebéd, mert úgy terveztük, hogy két óra lesz mire 
megérkezik. De hasztalanul vártuk, mert a majoránnas 
metélt, az ö kedves étele is elhült, s ö mégsem érke
zett meg. . . . Tálán estére jön ! Vártuk tehat a vacso
rával, de akkor is hasztalanul vártuk. . . .

Éjjel kétségbe esett női siras ébresztett fel ben 
nünket első álmunkból. Onnan hallattszott, abból a szo
bából, melyet a mienktől az öreg úrnak ügyvédi irodája 
választott el. Az asszony sírt.

— Ármin! Ármin! miért hagytál itt, örökös ciha - 
gyatdttságban, gunyjara az embereknek ? Mi okod le
hetett, hiszen szerettelek! . . .

A hold oda kün elbújt egy sötét felhő mögé, s 
öreg esőcseppek remesen kezdtek knpogatni az ablakul. 
A másik szobából kihallatszott a sírás.

— Óh! Ármin! Ármin! be nagy lehet a vétkünk, 
hogy ily irtózatosan lakokat a/, eg! . . .

A konyhában két cseled beszélgetett csöndes, el
fojtott hangon :

— Kifolyt a  vére.
— Hát hol lőtte agyon magát?
— Kovácsi mellett az crdőszclcn.
— Mikor?
— Ma este, napnyugatkor.

válogatva "látszólag ártalmatlan mezbe öltöztetni haza
áruló gondolataikat; ha meglátják, hogy az igazság 
megtorló karja lesújt reájuk: akkor a viszonyokat 
ismerve állíthatjuk, hogy rövid idő alatt meg lógnak 
szűnni a nemzetiségi lapok piszkolódásai ; nem fog
nak merészkedni ezen állam egysége ellen eddig űzött 
izgatásaikat folytatni.

Örömmel tapasztaltuk, hogy a Nagyméltóságod 
bölcs vezetése alatt  álló magas kormány már is na
gyobb szigorral já r  el e nemzeti izgatással szemben, 
mint az előbb történt.

Ez bizalmat gerjeszt sziveinkben, hogy Nagy- 
méltóságod és a bölcs vezetése alatt álló kormány 
meg logju hallgatni a nemzetiségi izgatást, melynek 
korlátozására a társadalom ereje magában teljesen 
elégtelen, uz államhatalom minden rendelkezésre álló 
eszközével akadályozni és megtoroltatni kegyeskedjék, 
biztosítván Nagyméltóságodat, hogy a Felvidék haza
fias társadalma, mely egyesületünkben csoportosul, 
mély hálával fogja támogatni a magas kounány min
den intézkedését, mely a nemzeti eszme és az állam 
iránt való tisztelet megszilárdítását, tűrhetetlen álla
potaink orvoslását fogja célozni.

Fogadja Nagyméltoságú Ministerelnök Úr mély 
tiszteletünk kifejezését és hazafíui üdvözletünket.

Kelt a Felvidéki Magyar Közművelődési Egye
sületnek Turóc-Szt.-Mártonban 1893. szeptember hó 
12-én tartott rendes közgyűléséből.

Az egyesület nevében
í)r. Kostyenszky O. s. k. Cruut István s. k.

titkár. ügyvivő alolnük

L a p s z e ni 1 e .
A Národnie Noviny f. évi január  hó 3-án kelt 

száma a következőket Írja :
Megterhelve az' 1893. év összes nyomorúságaival 

átléptük az uj év küszöbét. Az 1891. óv az öreg 
Európa majdnem valamennyi államát kivételes álla
potban — bár ennek különböző fokain — találta. Elte
kintve valamennyi más nyomorúságtól az 1893. év 
majdnem mindenütt politikai pörökkel végződött s az 
1894. év hátán ezen boldogtalan örökséggel kezdi 
pályafutását.

A barcelonai Pumaféle p ö r ; az Aigues-morlesi 
vérfürdő; — Vaillant anarchista elleni pör; — 
a belgiumi lázongok elleni pör ; —- a siciliai lázadók 
elleni pör, kiket a hivatalok s hatóságok túlkapásai 
agyonsanyargattak ; — Svájc köztársaságának is az 
anarchisták ellen való fellépése ; — a londoni anar
chisták manifeszluma, a melyet a munkásosztályhoz 
intézlek s a mely azon nyilatkozatot foglalja magá
ban, hogy a munkások emancipációjáért való küzde
lemnek tovább kell folynia s hogy e harcban még a 
legkétségbeejlőbb eszközök is jogosultak ; — az Ava- 
kumovics extniniszlerium elleni pör Szerb iában ; — 
sőt még a Stambulov (öle pörkomédia Bolgárország
ban Koburg Ferdinand herceg ellen intézeti merénylet 
cselszövöi ellen:  mindez szomorú, nagyon szomorú 
sziguaturája ama állapotnak, a melyben az öreg Eu
rópa 1894. év elején van.

De monarchiánk sincs valami rózsás állapotban 
1894. év elején. Itt ugyan még nem repülnek a pumák s 
a pokoli gepek sem végzik a megsemmisítés s a rom
bolás mun kájá t : de itt is tapasztalni már, hogy az 
anyagi nyomor, az erkölcsök elvadulása, a kormányok 
igazságtalansága s közegeinek túlkapásai egész nép
törzsek. egyesületek s magánosokkal szemben a nyug
talanság s elkeseredés veszedelmes stádiumát nevel
ték fel.

A monarchiának túlsó felében a kormány az 
>extrém elemek* ellen — a milyeneknek a cseh nép 
mostani képviselőit kiáltotta ki — folytat háborút, 
s ezen célból ostromállapotot tart fönn Prágában s 
vidékén. Közönségünk előtt ismeretes, hogy ez lu

n i i T I B K  H  I  H  I  B  A B  d.

—  Ki v ette  észre?
—  Az erdö-or épen a rra  já rt, látta, a mint a pus

káját tö ltö tte , de nem g y an íto tt sem m it, s látta azt is, 
am int e lesett. Épen a szivét találta.

— Jó  lövő vo lt,' m ost haszua t vette.
— R ögtön  m eghalt.
— H ol fekszik?
—  .Bevitték a pusztára, a rokonokhoz.
— H a t azok mint v an n ak ?
— N agyon sira tják .
— H agyo tt-e  hatra  valam it ?
— Kgy levelet.
— Mi van a levélben?
— H ogy valakivel sorso t h úzo tt az életre, halálra, 

s ó húzta a  feke c golyót.
K közben bem entünk a szép asszonyhoz, hogy 

együ tt zokogjuk el vele fajdalm unkat . . .
Bell fájdalm as percek  voltak azok. m ikor a szép 

asszony á tk a ro lv a  m indkettőnket, fuldokló hangon  p a 
naszolta el : nincsen jó  bácsi többé, kis gyerm ekeim , 
meg kellett neki halnia ! . . .

S ö té t bánatunkban, mit a szép asszonnyal eg y ü tt 
éreztünk, csak egy volt e lő ttünk  világos : hogy m iért 
volt az ö reg  úr mindig oly búskom or ?

Az egyik problém a tehat m eg lön oldva.
* *

A m ásikat tizenöt év múlva o ldo tta  m eg egy úti 
társain, kivel a Pécsről M ohács felé vivő szem élyvonaton 
talaikoztam .

H avas, novem beri nap v o lt, m ikor az em bernek

lajdonkóp a cseh nemzet jogos vágyai s törökvései 
ellen indított harc.

A monarchiának ezen felében a kormány igaz
ságtalan s gyakran erőszakos eljárásáva l a nem 
magyar nemzetiségek ellen már  szintén monstre- 
pörhöz jutott a román nép vezérfóríiai ellenében. A 
hirdetett liberalizmusra s a magyar nemzet elhíresz
telt lovagiasságára vuló tekintet még visszatartják 
ugyan az államhutalmat attól, hogy a nem magyar 
nemzetiségek vidékeire nyilvános ostromállapotot hir 
dessen ; de tényleg a kivételes állapot valamennyi 
eszközeit felhasználja, nevezetesen a román és tót 
vidékeken.

Nagy szebeni tudósilónk értesítéseiből ismeretes 
a t. közönség előtt, hogy Erdélyben de faclo oly esz
közök használtatnak a román mozgalom ellen, ami
lyent csak a kivételes állapot nyújt a hatalom birto
kosainak, de ott már majdnem az állami s kormány 
közegeinek védelme alatt valóságos kegyetlenségek 
játszódlak le a román nép képviselői s vezetőivel 
szemben. Arad s Nagyvárad bizonyítékai annak, hogy 
a magyar sovinisztikus áramlat erőszakoskodása s 
brutalitása nem terjedt ki csupán Erdélyre, hanem 
hogy szétlerjesztette »ezen hazafias kulturális műkö
désének* módját a szorosabb értelemben vett Ma
gyarország földjére Í3.

S vájjon a mi kedves tót vidékeinken vége sza
kadt-e már a tót szenvedésnek, a mely már két tized- 
század év óta nyomja s rontja a tót nemzetet? Min
dent elszedtek s elragadlak tőlünk s a midőn a tót 
nép sok helyütt ébredezni kezd s akaratát,  vágyait 
s kívánságait kimondani akarja, az állami közegek a 
kivételes állapot eszközeit használják ellene, jóllehet 
a tót vidékekre az ostromállapot nincs sem kihir
detve, sem megengedve. Elégséges e tekintetben rá 
mutatni a Goldperger Emma ellen folyamatba tett 
törvénytelen eljárásra, a be nem tiltott tót folyóira
tok s napilapok, levelek konfiskálására, a bizalmas 
jellegű leveleknek postán való felnyitására, a nép
gyűlések betiltására s mindarra, a mi Magyarországon 
e tisztán magyar éra alkotmányos életének igen szo
morú fejezetével összefügg. Minden, mindjárt le gár
tatlanabb, nemcsak politikai, de társadalmi, testületi 
avagy személyi tót nemzeti érzület megnyilatkozása 
ellen legelőször kec.se,tetőssel s csititgatassal próbál
nak szerencsét; s ha nem bukannak gyáva lelkekre, 
a megfélemlítéshez nyúlnak s a hol sem a kérés, 
sem a fenyegetés nem segített: olt már az os tromál
lapot eszközeihez folyamodnak. íme, ilyen a tót nem
zet helyzete 1894. év elején! Ezen 1894. évnek is 
Magyarországon az a politikai planétája : sajtópörök 
s ostromállapot a nem magyar nemzetiségek e4len.

A legutolsó időben ugyan elég kómoly hangok 
hallatszottak a tekintetben, hogy ezen áldátlan u ra l 
kodási mód fenntartása nagy^veszedelmeket rejt m a
gában a hazára s annak polgáraira nézve, hogy jó 
lenne egyetértésben s testvéri szere idben élni, de 
ezen hangok csak a pusztában elhangzó szavak ma
radnak.

Vájjon az !8 Jí .év jobb fordulatot hoz-e e tekinte t
ben? Manapság nincs szerencséjük a prófétáknak. 
Mi csak bizonyos elégtétellel nézhetjük a jobb aka
rat jelenségeit s meríthetünk belőlük nyelvünk s 
nemzetünk jogaiért vivőit további s erőteljesebb küz
delmünkhöz erőt, mert bármikép fejlődjenek is a dol
gok: az 1894. év is valamennyiünknek — a tót nemzetiség 
fiainak - ismét csak a küzdelmek éve lesz. Türe
lemre, kitartásra, áldozatkészségre van szükség, mert 
szükség van erőkre!

Boldog új évet kívánunk, kívánjuk valamennyi 
hivü iknek tiszta tót szívből.

._ 1894. január 7 . _______1. szám.

Van valami megnyugtató e cikkben. Annak kon-  
stalalasa ugyanis, hogy inig Európa-szerte nagyobb 
társadalmi bajok várnak orvoslásra, hazánkban csak

valaha átélt legfájóbb emlékeit szokta felidézni az em 
lékezet.

Köpönyegembe hurkolódzva, némán húzódtam 
meg a vasúti kocsi egyik sarkában, törülgetve a verítékes 
ablakot, hogy láthassam azt a néhány hollót, melyek 
egymással mintegy versenyezve szállták a Drava felé, 
es hogy megszámlálhassam azt a néhány hatalmas hó- 
pelyhet, melyek a télnek elöhirnökcinkent, mint kicsi 
fehér pillangók szállták a dércsipte növényzetre.

Egyedül voltam a kocsiban. Körüliem mysticus 
félhomály, s unalamkeltö, egyhangú dübörgés, de oly 
jól esett most e kísérteties tnagany, melyben csak 
gondoltam, de nem gondolkoztam, éreztem, de nem 
szenvedtem, csak néztem egykedvűen, pihenő idegek
kel a pécsi gyarak és gőzmalmok keményeiből feltörő 
s az őszi nedves, ködös légáramlattal tusakodó füst- 
fellegct, mely a szürke eget feketére festette.

Az üszöghi állomásnál úti társam akadt.
hgy magas, száraz, sápadt, és beesett arcú, s 

mintegy negyven év körül jaro férfi, aki lassan nyitotta 
fel az ajtót, s előbb torzomborz fejét dugta be azon, 
majd maga is lassú, zajtalan és elasztikus léptekkel be
jött. Bátortalan mozdulatokkal foglalt helyet az ellen
kező szögletben, s azon ponttól kezdve, melyben meg
pillantott, bizonytalan tekintetét mintegy öntudatlanul 
rajtam felejtette. Ólomszinű szemei, mint két csiszo
latlan üveg-darab meredtek ram az erősen őszülő ko
romfekete liajzat alól. Majd, mintegy hirtelen elhatá
rozásból hozzam szökött s magát majdnem túlzott 
udvariasaggal, idegesen meghajtva, száraz, csontos ke
zeit hatarozatlan mozdulattal felem nyújtotta.

(Vége következik.)



a  tú lzó  nem zetiség iek  ó lla l sz íto tt e légü le tlenséggel 
ta lá lk o z u n k  sp o rad ice. Ezt a cikk is beism eri. S ez 
so k a t je len i. M ert eddig h azán k  volt az, m elyet oly
b á  igyekeztek  ellenségeink  fe ltü n te tn i, m in tha  ez a 
tá rsa d a lm i bajok, ferdesógek, kinövések  s egyéb k á
ro s  tü n e tek  k o n g lo m erátu m a v o ln a; oly szeren csé tlen  
ország, m elynél szeren csé tlen eb b  n in cs  e föld k e re k 
ségén. S m ost, az uj év h a jn a lá n ak  d eren g ések o r 
m ás sz ínben  ragyog elő a sz ín tisz ta  igazság. Van m in 
den  országnak  h a ja , m ajdnem  m indegyik ország  
k o rm án y án ak  sp ec iá lis  nehózm ényekkel kell m egküz
denie  s  a  h azán k  fö ld jén  m uta tk o zó  nem zetiségi elé- 
g ü letlenség  még nem  o ly an  g y ó g y íth a tatlan  betegség. 
Ez c sak  időközönkén t je len tk ező  já rv á n y , m elyet a 
k ifelé g rav itá ló  nem zetiségi izgatók tám asz tan ak , a 
m időn szélcsen d  u ralk o d ik  az o rszág b an , vagy pedig 
m ás fon tosabb  ügyek e lvon ják  a k o rm án y  figyelm ét 
a ke le tkező  veszedelem  b a c illu sa in ak  c s irá já b a n  való 
e lfo jtá sá tó l. Az ind ifferen tizm us, nem b án o m ság  s a 
he lyze t nem  ism erése  kétség  k ívü l veszede lm es epi- 
dem ikus je lleg e t a d h a tn a k  e bajnak , de —  h á la  é rte  
a  g ondv ise lésnek  —  a tám ad h a tó  veszedelem  még elég 
k o rán  v é te te tt  észre. S míg m ás o rszág o k b an  a  fegy
veres e rő  e ré ly es  igénybe vétele  v á lt szükségessé, 
n á lu n k  ez id ő sze rin t ennek  szüksége fenn nem 
forog. A nyugalm at, a  békét, a tes tv é ri m eg fé rh e tó /t 
c sak  h írn év re  s anyagi h a szo n ra  szert ten n i a k a ró  
nem zetiségi u ltram o n tán o k  b o n to tták  m eg, a k iknek 
ru g k ap á ló d z ása it  a fenná lló  tö rvények  h a tá ra in  belü l 
könnyű szerre l lehet m egfékezni. S hogy a m ag y ar
ság h a jlan d ó  jó a k a ra tta l,  honfiúi s z e re te tte l m eg
o ldás e lé  v inni u nem zetiségi kérd ést, az  lép ten - 
nyom on fényes be igazo lást nyer. P e rsze , a  jó in d u la to t 
m ost m ár  úgy zsák m án y o ln i ki, a  m in t a z t a h ír 
hed t ro m án  ^M em orandum * szerzői m egkisérlék , tö r 
vénybe ü tköző vé tsége t képez. T ugadhatlan  tény 
azonban , hogy az ilyenek  m eg to rlá sáb an  is nem  a 
b o sszú á llá s  rú t  é rze lm e  vezérli a  m agyart, h anem  egye 
d ű l azon jó in d u la t, a m elylyel az á rta tla n , jóh iszem ű 
nép e t a  bekövetkező  tévedések tő l m egóvni ak a rja . 
S ez tán  inkább  m eleg e lism erésre , m intsem  ócsár- 
lá s ra  m éltó  hazafias cselekedet. Ha m egvoltunk bé
kében, csendben , eg y e té rté sb en  eddig, m ié rt ne leh e t
nénk  a jövőben is ?  Ezt a zo n b an  nem csak  a m ag y a r
ságnak  kell ak a rn ia , de a  m ás n ye lve t beszélő  
h o npo lgárok  összeségének is, m ert enélkü l dugába 
dől a szép  tö rekvés. Hogy a zo n b an  a b eá lló  uj évben 
to v áb b ra  is a régi ú ton  fognak ha lad n i a  le lk iism e
re tlen  izgatók , ez t se jten i lehet a  fen ti cikk  végső 
szakaszábó l, a m elyben a  további e rő te lje seb b  h a rc 
hoz b izonyos e lt i tk o lt  b u z d ítá s  fog la lta tik . Azt hisz- 
szük, az ilyenek  nem  fo.-jak az  ó h a jtan d ó  nyugalm at, 
b ék é t m eg terem ten i s ha  m ajd  a h áb o rg ó k ra  lesú jt 
a  kard , ne tu la jd o n ítsák  ezt az üldözés, sa n y arg a tá s , 
b ru ta litá s  m üvének —  de egyes eg y ed ü l: a  m eg érd e
m elt b ün tetésnek .

1. szám. Turóc-Szenl-Márton,

h í r e i n k .
— Szylveszter-est Turőc-Szent-Mártonban. A »T ú 

róéi M agyar O lvasó Egylet* szinügyi bizo ttsága áltál 
decem ber 31-én rendezett Szylvesztere9t nem rem élt 
m ódon sikerült. Az est kezdete 8 órára volt jelezve, 
azonban már Va8 ó rakor annyira el vo ltak  foglalva az 
ailami iskolák nagy term ében felállított aszta lok , hogy 
az azutan érkező vendégek szám ára újabb asztalokat 
kelle tt felállítani. Jelenvolt a turóc-szent m ártoni m agyar 
közönség csaknem  teljes szám m al, de a vidék is szépen 
volt képviselve,' jó llehet ezúttal is távol ta rto ttak  m a
gukat többen úgy a  helybeli, m int a közelvidékiek 
közül, kiknek a m ulatságon okvetlenül illet vo lna részt 
venniük. M ert m anapság  úgy áll a Jo log  T urócn iegyé- 
ben, hogy van m agyar p art —  bár m ég szervezetlenül, 
—  és egy jól fegyelm ezett tó t párt. S ezúttal a vélet
len úgy hozta  m agúval, hogy m indkét pártnak  Szylvesz- 
teresté je  volt. A tó to k  az eíTele m ulatságokból soka- 
d a im at verbuválnák össze s igy term észetes, hogy a 
m agyar közönségnek is hivatása tu d atáb an  kell lennie. 
Már pedig ez alkalom m al is az tűnt ki, hogy többen  
nem  tudnak  felemelkedni a m agyar hazafias kötelezett
ségek p iedestáljára, ho lo tt nekünk m inden m agyar 
em berre szükségünk van s igy jogosan kívánhatjuk, 
hogy lehető leg  m inden m ozgalm unkban részt vegyenek. 
A zokról ezúttal nem is szólunk, a kik sem egyik , sem 
m ásik párthoz nem c sa tlak o z tak  ez ideig. M egjegyez
zük azonban, hogy figyelemmel ta rto ttu k  a ké t szék  
között nyugodtan üldögélöket s ha velük szem ben ne- 
talántán é reztetnők a jövőben neheztelésünket, ezért ne 
boszankodjanak, ők m aguk szolgálta tták  szám unkra a 
carte  blanche-t. Ezen kis kitérés után visszatérünk a mi 
kedélyes Szylveszteresténkhez. A  jelenvolt vendégek 
szám a m egközelítette a kétszázat, kiket a szórakoztató  
előadások és tréfás m utatványok mindvégig vig kedély
hangu latban  ta rto ttak . A változatos p rogram m ban részt
vevők közül kiemeljük G ajáry H enrie tta , Lehotzky Ella, 
és Szentm iklósy Irén urhölgyeket és Derszib Béla urat, 
m int a kik kellemes hangjaikkal és szép dalaikkal g y ö n y ö r
köd tették  a közönséget, továbbá Eischer Á rm in urat, a  ki 
sikerült ak roba ta -m uta tványokat produkált és Révész 
Lajos u ra t, a  ki komikus előadasaval a ra to tt  tetszést. 
Az előadásoknak I I  ó rakor le tt vége, am ikor a fiatal
ság  táncra  perdült, és kiki a tanénak és lá tványosság
nak hódolt, s m ár-m ar m egfeledkezett a nevezetes 12 
óráról, mely az 1893 a t a 1894-től e lvá lasz to tta , midőn 
Lehotzky Vilmos országgy. képviselő jelezte a válságos 
forduló-pontot. E rre  raegeredtek  a szokásos újévi g ra 
tulációk, majd ism ét tánc  következett, mely reggeli 4 
óráig  tarto tt. A  m ulatság sikerülte a mig egyrészről 
a szinügyi b izo ttság  álta l kirendelt rendezőknek köszön
hető , addig  más részről a közrem űködőknek is nagy 
érdem ük van a siker teljességében. Végül m cgcm léke-
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zünk a m ulatság  fényét és sikerét nag y b an  előm ozdító 
hazafias közönségünkről is, kérve, hogy a jövőben se 
vonuljon vissza, ha a rró l lesz szó, hogy m ag y arsá
gunkat kim utassuk.

— Jokai-ünnepély Turóc-Szt.-Mártonban. A  turóci 
m agyar olvasó egylet és társask ö r szinügyi bizottsága, 
Jókai Mór ö tven éves Írói m unkásságának jubileuma 
alkalm ából, január hó 6-án, ünnepély t rendezett a 
turóci jó tékony nőegylet által kezelendő »Jó kai-alapít
vány« javára. Ezen ünnepélynek program m ja ez volt:
I. Ünnepi m egnyitó beszéd, elm ondta Boídis Ignác.
II. Jókai Mór, alkalm i költem ény, Kom ócsy Józseftől, 
szavalta Szentm iklóssy Irén. III. U tcaszögletén ül a 
csonka hős, Jókai M órtól, szavalta T irts  Béla. IV. Bér
ezik Á rpádnak  >A bálkirálynő* cimü egy felvonásos 
v ígjatéka. Szereplők: Révész Lajos (Eüleky Belizár), 
F ek e te  Miklósné (Füleky Belizár neje, Natália), Lehotzky 
Ilona (Jozefin, leányuk), O rdódy A ladár (Szabó Elemér), 
Derszio Béla (Fodor Tasziló), D arnay  P é ter (Temesi 
Laci), Kiss Jenő  (G yarm athy  Pista), T om csányi János 
(K eresz’i Ábris) és U hlárik Szende (Jean). Az előadást 
tánc követte. Az ünnepély sikerét s a  szereplők é rde
m eit jövő szám unkban fogjuk részletesen méltányolni.

— Felkérésünk az alábbi sorok  közzétételére, a
mit annál nagyobb készséggel teszünk m eg, m iután a 
Szilve3zter est-ő l hozott tudósításunkban ném ileg mi is 
ezen álláspontot foglaltuk el: »Tekintetes Szerkesztő úr! 
Azon rem ényben, hogy szíveskedik so raim at becses lap 
jában  küzzéteni, bá to rkodom  felkeresni levelemmel. Már 
régó ta  különösne’c tűnt fel előttem , hogy társadalm unk 
néhány tag ja, a legnagyobb óvatossággal iparkodik 
elpalástolni társadalm i hova tarcozósságát, a mi szerin
tem  — tekintve csekély szám unkat — egyáltalán nem 
engedhető  m eg. Ezért hívom  fel a Szerkesztő ur b e
cses figyelm ét s vele e g y ü tt az egész m agyar tá rsad a l
m at, hogy azokkal szem ben — kik ném ely esetben a 
m agyar társadalom  tag ainak  vallják m agukat, esetleg 
a m agyar olvasó egyletnek  tagjai —, használjanak olyan 
hangot, mely észre vétesse velük, hogy nincs oly kö
rülm ény, mely igazolná a  m agyar társadalom  összejö
veteléről való e lm aradásukat akkor, m időn a »Dom«-ban, 
ugyanazon  időben ta rtan d ó  m rlatságon olyan jó l érzik 
m agukat. Éppen ilyen esetek  tö rtén tek  az elmúlt Szil
veszter estén is. M eglátogattak  bennünket néhányan a 
polgári iskola nagyterm ében, de csak rzé rt, hogy port 
hintsenek a  szemünkbe, m ert n  ó rrk o r  eltávozva, csa 
ládjaikkal eg y ü tt, a >Dom« kedves, üdítő term eit k e
resték  fel, hogy az új év első perceiben olc kívánhas
sanak  egym ásnak sok boldogságot a jövőre. Ez nem  jól 
van igy. Nem a  boldogság kívánást értem , hanem  o tt
létüket. V agy tartozzanak hozzánk, feltétlenül, vagy ne 
ám ítsák m agukat azza1, hog y  őket a m agyar tá rsad a 
lom tagjainak  tartják , hanem  legyen annyi erkölcsi 
bátorságuk nyíltan bevallani, hogy ők  a »Dom «-ba va
lók. Nem ak a ro k  ez esetben az illetők neveivel a  nyil
vánosság elé lépni, m ert ai.t hiszem, ez az első eset, 
hogy o ttan  való m egjelenésük tudom ásu1 vé te te tt s ta 
lán a laposabb m egfontolás után nem is jelen tek  volna 
o tt m e g ; m ásrészről pedig azt hiszem, be fogják látni, 
hogy igazam  van s nem adnak többé ok o t a levélírásra, 
m elyben észrevételeim et clpanaszoljam . Azon rem ény
ben, hogy soraim at m egértik  a kiknek az szánva volt, 
m aradtam  a T ekin tetes Szerkesztő úrnak alázatos 
s/.olgája Derszib Béla.<

- -  Szylveszter-astóly Zólyomban. A zólyom i kö
zönség lelkesítve a  m űit évi siker által, az idén is vidám 
m ulatsággal búcsúzot el az öreg  esztendőtő l és köszön
tö tte  jókedvűen az újat. A  lelkes anim óval dolgozó 
rendezőség  nem ism ert fáradalm akat, hogy a m egje
lenő társaságnak  v álogato tt m űsor áltál, mely a vidám 
hangulatú tán co t m egelőzte, kellemes és szórakoztató  
élvezetet nyújtson. A  m űsor a következő pontokból 
á llo tt:  M ozart »Titus« nyitánya, Polli »Rosa und Rös- 
chen* »M agyar egyveleg* zenekari szám ok kitűnő elő 
adásában különösen dr. Selym esy Sándor, Reisz Ber
talan, Berinszki Vencel és B aum garten József urak  vál
tak  ki g yakorlo tt hangszerkezelés és szép nuancirozás 
áltál. S zvoboda Ida kisasszony bravúros zongora szá
m ai kiválóan sikerültek. Bám ulatos ujj technika, szaba
tos e lőadás rag ad ta  el a közönséget. Különösen a 
♦ M agyar ábránd «-ot Zimay tói igaz m agyar érzéssel, 
hévvel ad ta  elő a kisasszony. K edves, elragadó k ed 
vességgel, Sebesztha Rózsa kisasszony Szécsy »Bal 
után* című m agánjclenctét ad ta  elő. M eglátszott az 
egész e lőadásból, hogy a kisasszonynál tehetség, szo r
galom m al párosul. M orvay Gyula, Kiss József »Gyilkos 
harang* cimü balladáját szavalta, kellő h ingfestéssel, 
s hatásos előadásával egész trag éd iá t rögtönzött a közön
ség elé. A zólyomi »Dalárda* L ohcngrinböl a »Nász 
indulót* és egy »M agyar egyveleget* kitűnő gyakor
lo ttsággal és vervel ad o tt elő. Szellemi csem egéül Mor
vay Gyula a zólyomi helyi viszonyok nehézségeit kitü
nően jellem ező coupléit ad ta  elő. A szűnni nem akaró 
taps m ia tt többször kellett azokat m egism ételni a je 
lenvolt \á ro s i a ty ak  nagy bosszúságára. Áz első négyest 
50 pár láncolta. A fényes közönség v irradtig  m aradt 
együtt és csak lassan oszlo tt szét, m agával víve egy 
kellemesen e ltö ltö tt est emlékét.

— Tűz. T uróc-Szt.-M ártonban január hó 4 én 
reggel 4  ó rakor a város északi kijaratanal levő első 
ház istállója k igyuladt s az éppen akkor dühöngő északi 
szél h a ta lm as csom ókban d obálta  tova a  hatalm as Usz- 
köket. Szerencse, hogy a háztetőket hó fedte, m ert 
külömben az egész város lángok m artalékava lett volna. 
A tűzoltóság  a nagy  hidegben gyéren volt képviselve 
és igy a priekopai tűzoltóságnak ideje korán tö rtén t 
m egjelenése nagy segítségére szolgált a helybelinek. 
A tűz o ltása  külöm ben lehetetlen volt, m ert a tüzfccs 
kendők a nagy  hidegben nem  voltak a lkalm azhatók.

lA  tűzoltóság  kénytelen volt teh á t a szomszédos házak

m egm entésére  szorítkozni, s erélyes védekezéseiknek 
köszönhetni, hogy csak  a k igyu lad t istálló égett el a 
benne volt lovakkal és tehenekkel együtt. A tűz m int 
értesültünk a  gazda v igyázatlansága folytán keletkezett. 
U gyanis reggeli három  ó ratá jb an  petróleum  lám pa vi
lágításánál ad o tt tak arm án y t jószágainak s mig ő 
került-fordult, a lám pa feldült s  legott lángot fogott 
az istálló belseje, s oly hatalm asan  terjed t, hogy leh e 
tetlen  volt a bent levő állatok m egm entése.

— Eljegyzés. Schwarz K álm án turóc szent-m ártoni 
fűszer-, csem ege és déli gyüm ölcskereskedő m últ évi 
decem ber hó 31-én válto tt jeg y e t L énert M ariska k is
asszonynyal Zólyom ban.

— A zsidóság és a míllénlum. A nagykikindai 
zsidóság körében jo  terv m erült fel a rra  nézve, hogy a 
m agyar zsidóság m iképen járuljon hozzá a m ag a  részé
ről a millénium m egünnepléséhez. A terv, a z  ország  
összes anyakönyvi kerületei hívják fel a zsidóságot tö 
meges névm agyarosításra , úgy hogy az ezredik esz
tendő ünnepén m agyar legyen név szerint is az egész 
zsidóvallású polgárság .

— A tél január hó első napjaiban egész sz ig o 
rúsággal köszön tö tt be a felvidéken.

— Rózsavölgyi és társa  budapesti cs. és kir. 
szabadalm azott zenem ü-kiadócég összes kiadványai r a k 
táron  vannak és m indig k a p h a tó k  Moskóczi F. könyv- 
és zenem ükereskedésében, Turóc-Szt.-M ártonban.

I r o d a l o m ,
— Nemzeti Iskola. Benedek Elek tanügyi h e tilap 

jának, a  Nem zeti Iskolá-nak m egjelent az első szám a 
s mint a m utatványszám , ez is rendkívül gazdag, érdekes 
és aktuális közlem ényekben. A N em zeti Iskola az eg y e t
len tanügyi lap nálunk, -mely tanároknak és tan ítóknak  
egykén t szolgálja erkölcsi és anyagi érdekeit s a köz
o k ta tá s  m inden ágával foglalkozik a  legalsó foktól a 
legfelsőig. Cikkei közül kiem eljük a k ö v e tk e z ő k e t: 
E gyesü lt erővel, Benedek Elektől. Az orsz. középiskolai 
tanár-egyesület reformja, H egedűs Páltól. N yugdíjtör
vényünk F .-tő l. A  székes főváros tanárai és tan ító i O.-tól. 
Krónika (tanár és miniszteri tanácsos) B. E .-töl. H igany- 
úrfi, tárca  Gaál M ózestől. A lám pás, regény a tanítói 
életből Gárdonyi Gézától. Végül újdonságok stb. A  
Nemzeti Iskola előfizetési á ra  egész évre 4  irt. Kiadó- 
hivatal: L iliom 'utca 35. Melegen ajánljuk a kitűnő újságot 
a tanárok  és tanítóknak.

— »Falusiak Lapja* lesz a cime annak a népies 
gazdasági hetilapnak, am elyet B udapesten a  »Hazánk* 
irodalm i vállalat és nyom dai részvénytársaság  a föld- 
mivelési m iniszteriura m egbízásából ad ki 1894-ik évi 
január hó 1 -tői kezdve. A z uj lap — am elynek felelős 
szerkesztője Rom bay Dezső, a oácsraegyei gazdasági 
egyesület volt t itk á ra  —  hivatva leend a  népirodalom  
terén régen  nélkülözött h iányt pótolni. — Rövid, m inden 
izében nemzeti irányban ta r to tt  politikai cikket közöl 
m inden szám a, am elynek azonban fó tarta lm át g y ak o r
lati, népies nyelven iro tt gazdasági cikkek  fogják képezni 
a m ezőgazdaság, kertészet, szőlőm űvelés m inden ágából. 
A  lap négy kiadásban  : m agyar, ném et, tó t  és rom án 
nyelven jelen  m eg, s m agyar példánya az ország összes 
községinek ingyen küldetik meg. A  nemzetiségi nyelvű 
községeknek ezen kívül m eg fog küldetni egy példány 
a saját anyanyclvükön is. A >Falusiak Lapja* teh a t 
nemzeti és m ezőgazdasági ügyeket van hivatva szolgálni 
és így kívánatos, hogy az illetékes elem ek a nép körében 
minél inkább terjeszszék. — F ö ldb irtokosok , u rada lm ak  
pedig  igen helyesen teszik, h a  az o lcsó  heti lapo t fel
ügyelő cselédjeik részére m egrendelik. —  Előfizethetni 
a »Hazánk« irodalm i válla la t és nyom dai részvény tár
saságnál Budapest, Köztelek. lílőfizetési á ra  egy évre  
2 frt, félévre 1 frt, negyedévre ^50 kr.

H I R D E T É S E K .
Asszony! szépséget

szap p an n a l v a ló  m o sás  á lta l k ap n i, leh e te tle n sé g ; 
a becsi Parfumerie Equitable >liliomtej-szappana* a z o n 
b an  egy készítm ény , m ely k itű n ő  tu la jd o n ság a i m ia tt 

egy d iv a t-asz ta lo n  se h ibázzék . 
Darabonkénti á ra  3ő kr. K ap h ató : 

Turócz-Szt.-Mártonban: j V l o m k ó c z I  F e r e n c n é l .  
Körmöcbányán: G o u t k o  • I . - n á l .

S F A Richter-fólo TincL Capsici comp.

Horgony- Pain-Expeller
elnovozés alatt igen jó hirnóvnek örvend.

Ezon fájdalomcsillapító bedöresölés vala
mennyi köszvény, csuz és tagszaggatásban 
szenvedő egyéneknek ez utón legyen mánlólag 
emlékezetbe hozva. Ezbn tinktura mar 25 év 
óta, mint legmegbízhatóbb háztezor általá
nosan kedvelt és ennélfogva már további aján
lásra nem szorul.

Csekély ára, üvegonként 40 kr., 70 kr. 
vagy 1 frt. 20 kr. vagyontalanoknak is lehe
tővé teszi, ezen kitűnő háziszemek beszer
zését. Bevásárlás alkalmával a „Horgony" 
védjegyre ügyelendő, nehogy utánzatot ad
janak, mert csak a vörös Horgonynyal ellá
tott üvegek valódiak, n a  a valódi Pain- 
Expoller helyben nőm volna kapható, akkor 
forduljunk a gyártók gyógyszertárá
hoz: Richter gyógyszertára „a z
a ra n y  o ro s z lá n h o z "  P rá g á b a n  
vagy Török Józsof gyógyszorószhoz 

Budapesten.
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i P E B  T . - f é l o
gyógyszertár

BECSBEN, I. KÉR., Sl N G ER STB A S S E 15. SZ. A.
»zum goldenen Reichsapfel*.

V Ó r l i N X t l t Ó  la b < lA C * M O k . ezelőtt á l t a l á n o s  l a b d a c s o k  neve a la t t ;  ez utóbbi nevet teljes 
joggal m egérdem lik, m ivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásuka t ezerszeresen 
be nem  bizonyították volna. Évtizedek ó ta  ezen labdacsok á ltalános elterjedésnek  örvendenek és alig  van család, 
m elyben ezen kitűnő liáziszerből készlet nem volna található.

Szám talan orvos á ltal ezen labdacsok háziszerül a ján lta tnak  és aján lla ttak  minden oly bajoknál, melyek 
a rósz em észtésből és székrekedésből erednek : m int epe-zavarok, m ájbajok, kólika. vértó lu láso k , aranyér, b é lté t
lenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatássa l vanak vérszegénység s az abból 
eredő bajoknál is : igy sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen 
hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalm akat sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyer
mekek által is m inden aggodalom nélkül bevehelők.

A szám talan  bálairatból, melyek a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után 
egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy 
m indenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja a ján lan i.

• V *  M i-  Nagy eltcrjedettségük következtében 
ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok a la tt 
utánozta tnak  ; ennek következtében kéretik  c sa k is  Pser-

Köln, 1893. április hó 30-án.
T isztelt Pscrhofer ur!

Legyen oly szives és küldjön nékem ismét 15 tek e r
cset az ön fölülm ulbatatlan vértisztitó labdacsaiból 
utánvéte lle l. Fogadja ez utón is a legmélyebb köszöne* 
tem et labdacsai csodahatásáért. Maradok teljes tiszte
lettel Pawlistik Ferenc, Köln, Lindenthal.

Hrasche, F jödnik m ellett, 1887. szept. hó 12-én.
Tekintetes Ur!

Isten akarata volt, hogy az ö n  labdacsai kezeim 
közé kerültek, melyeknek hatásá t ezennel megírom : Én 
gyerm ekágyban meghűltem olyannyira, hogy semmi m un
kát sem voltam többé képes végezni és bizonyára m ár 
a holtak közt volnék, ha az ön csodálatram éltó labda
csai engem nem m entettek volna meg. Az isten áld ja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalm am  van, hogy ezen 
labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyógyítani, a 
m int m ar másoknak is egészségük v isszanyerésére segít
ségül szolgáltak. _ _____ Knific Teréz.

Bécs-Ujhely, 1887. novem ber 9-én.
Mélyen tisztelt Ú r!

A legforróbb köszönetem et mondom ezennel Ö n
nek 60 éves nagynéném  nevében. Az illető  6 éven át 
szenvedett gyom orliurutban és v izkórságban, m ár éle té t 
is megunta, melyről egyébként le is mondott, m időn vé
letlenül egy dobozi kapott az ön kitűnő vértisz titó  lab 
dacsaiból s azoknak állandó használata folytán tökéle
tesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel W einzeltel Joseía.
Eichengraboram t..O föhl mellett, 1889. március 27-én.

Tekintetes Úr!
Alulírott ism ételten kér 4 csomagot az ön valóban 

hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem m ulaszthatom  
legnagyobb elism erésem et kifejezni ezen labdacsok ér
téke felett és azokat a hol csak alkalm am  nyilik. a szen
vedőknek legmelegebben fogom aján lan i. Ezen bála ira- 
tom tetszés szerinti használására önt ezennel felhatal
mazom. — Teljes tisz telettel Halin Ignác.

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia 1888. okt. 8-án.
T. Úr.

Felkérem, m iszerin t az ön vértisztitó labdacsaiból 
egy csomagot 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis 
az ön csodálatos labdacsainak köszönhetem , hogy egy 
gyomorbajtól, mely engem öt éven át gyötört, m egsza
badultam . Ezen labdacsok nálam  sohasem  fognak k i
fogyni, s midőn legforróbb köszönetem et kifejezem, — 
vagyok tisztelettel ______ Zwickl Anna.

Ezen vértisz titó  labdacsok csakis a  P s e rh o fe r  J .-  
fé le  az .a r a n y  b irodalm i almához** c ím z e tt  g y ó g y 
s z e r tá rb a n  B ecsben  I., S in g e rs t ra s s e  15. sz . a . készít
tetnek valódi m inőségben, s  egy lő  szem  labdacsot ta r
talm azó doboz ára  21 kr. Egy csomag, m elyben 6 doboz 
tartalm aztatik . 1 frt 05 krba k e rü l; bérm entetlen  u tán- 
vételi küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csom agnál kevesebb 
nem küldetik el.

Az összeg elöbbcni beküldésénél (mi legjobban 
posta-utalvánnyal eszközöltetik) bérm entes küldéssel 
együtt: 1 csomag 1 frt 2ő kr.. 2 csomag 2 frt 30 kr.. 3 
csomag 3 frt 36 kr.. 4 csomag 4 frt 40 kr., 6 csomag 5 
frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül.

hofer J.-íélc vértisztitó  labdacsokat követelni és csakis 
azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek használati u ta 
s ítása a Pserhofer J névaláírással fekete színben és 
minden egyes doboz fedele ugyanazon a lá írássa l vörös 
színben van ellátva . “V V

Amerikai köszvénykenőcs,
köszvényes és csúzos bajok u. m .: gerincagybántalom , 
tagszaggatás, isebias, migraine. ideges fogfájás, főfájás, 
fülszaggatás stb. stb. ellen 1 frt 20 kr.

Tannochinin hajkeuőcs, hosszú sora óta v a la 
mennyi hajnövesztő szer között orvosok á ltal a leg
jobbnak elism erve. Egy elegánsan k iállíto tt nagy sze- 

,  lencével 2 forint.
ánn<? f a r m ?  S leudel ta n á rtó l  Ülés és szúrás 

A lb a la u U d  l a j J a u á  által okozott sebeknél, mérges d a 
ganatoknál, ujjkukac, sebes- vagy gyuladt-inell vagy 
m ás ily bajoknál, m int kitűnő szer Tőn kipróbálva. 1 
tégely 60 kr. Bérm entve 76 kr. 

ra fT T rh a l^ aa ffi P s e rh o f e r  J .tö l. Sok év óla a fagyos 
ia g y U d lá ö d U l  tagokra és m inden idült sebre, m int 

legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 krajcár. 
Bérm entve 66 kr.

TTfílfínorltr C6V általánosan  ism ert k itűnő  háziszer liu- 
UW iUÜÜUi, rekedtség, görcsös köhögés, stb  ellen.

1 üvcgccskc ára  60 kr, 2 üveg bérm entve 1 frt 50 kr. 
f t l p f . p a a v p n n a  (Prá8ai csöppek), m egfontolt gyomor, 
UlwU wwöúwUula rossz em észtés és m indennem ű al- 

tesli bajok ellen  kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 22 kr., 
,  12 üveg 2 frt.

Általános tisz tító - SO háziszer a rossz emésztés
minden következm ényei, u. m .: főfájás, szédülés, gyo
morgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára  1 forint.

Angol csodabalzsam, 1 üveg 60 krajcár.

Por a lábizzadás ellen. lábizzad ás t s az azáltal
képződő kellem etlen szagot, épen ta rtja  a lábbe lit és 
m int árta lm atlan  szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
60 kr. Bérmentve 76 krajcár.

Golyva-balzsam, S X i S .
66 krajcár.

í C V S S Í ö S

golyva ellen. 1 üveg 
bérinenlcs küldéssel

Helsó vagy sgészsóg-só
delien em észtésből szárm azó bajoknál. 1 csomag 1 frt.

Ezen itt felsorolt készítm ényeken kívül az o sz 
trák lapokban h irdete tt összes bel- és külföldi gyógy
szerészeti különlegességek rak táron  vannak, és a kész
letben netán nem levők gyorsan és olcsón m egszereztelnek. 
- -  Postai m egrendelések a  leggyorsabban eszközöltetnek, 
ha a pénzösszeg előre beküldetik; nagyobb m egrendelé
sek utánvéttel küldetnek. — Bérm entve csakis oly ese t
ben történik a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely 
esetben a postaköltségek sokkal m érsékeltebbek.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 
s cű s r A  „K É P E S  C S A L Á D I L A P O K "

SZÉPIRODALMI ÉS ISMERETTERJESZTŐ KÉPES HETILAP 1894. ÉV FOLYAMÁRA.
M e g j e l e l i  mi m ié n  vHmtrnnp. d í s z e *  ItlállllMMliaii. l e f i z e t ő *  b o r í t é k k a l .

A -Képes Családi Lapok* a legelterjedtebb, legdíszesebb s legolcsóbb képes hetilap, a mely szivet 
és lelkel nemesilö, hasznos és ismeretterjesztő olvasmányokat nyújt a magyar müveit olvasóközönségnek.

A »Kepes Családi Lapok* a legmagasabb irodalmi nívón álló lap, mely körül nemzeti iro
dalmunknak első rangú írói és  Írónői tömörülnek; igy az 1801. évi első szám következő Íróktól hoz 
közleményekéi: JÓKAI MÓR: -Hogy is volt ez a dolog?* (Beszély), BENICZKY BAJZA LENKE:
»A sors kockája* (Regény). TÖLGYES-SÍ MIHÁLY: »A gyémánt gyüríl* (Humoroszk), P. CSORBA 
ÁKOS: »A Bosporns pariján* ("Rajz). ST1LLER tanár : »A fűzőről* (Orvosi cikk) stb. stb. Költemé
nyeket Írtak e számba: KOMÓCSY JÓZSEF, VARSÁNYI GYULA. FELEKI SÁNDOR dr. A regény 
mellékjelet LAUKA GUSZTÁV irta, cime : I’ásztortűz és lidércfény.* — A képek az uj év alkalmá
ból valók, s igen találó rajzok. A mi különös érdeket kölcsönöz e számnak az, hogy az abban 
megjelent közlemények íróinak arcképeit, s sajátkezű aláírásait is veszi az olvasó.

A >Képes Családi Lapok* évenkint, a szövegbe nyomott több regényt ad, elsőrangú írók tollából.
A »Kepe8 Családi Lapok* két hetenkiut megjelenő melléklapja, a »Hölgyek Lapja* háztartási 

és divatrészszel ellátva, teljesen nélkülözhelövé tesz minden más divatlap tartását.
A -Kepes Családi Lapok* a  fenntebb említett  szöveg közölt megjelenő regényeken kívül éven

kint, több önálló, eredeti,  beköthető  regényt ad jutalmul előfizetőinek.
S mindezen előnyök dacára,  a -Kepes Családi Lapok* nak a -Hölgyek Lapja* cimü divat

lappal és Regenymelleklettel együtt,  előfizetési ára  csak egesz évre 6 frt , felevre 3 frt, negyedévre 
I frt  50 kr. Az előfizetési pengek a lap kiadóhivatalához: Budapest, Nagykorona-utca 20 szám küldendők, 
amely kivána ra  mutatványszámokat  díjtalanul küld bárkinek, ha az iránt levelezőlapon megkurestetik.

Aki az egész évre szóló fí frtnyi előfizetési összeget 80 kr. csomagolási és posta-szállitási 
díjjal egész évre beküld, annak I  regényt ; aki félévi 8 frt előfizetési összeget és 40 kr. csomagolási és 
postaszállítási dijat küld be, annak 2 regényt, s aki 1 frt 50 kr. negyedévi előfizetési dijat s 20 kr. csórna 
olási és postadijai egyszerié küld be, egy eredeti regényt küld ajánlva és díjmentesen jutalmul a ki adóhivatal.

A „Képes Családi Lapok" kiadóhivatala
Budapest, V., Nagykorona-utca 20.

16 k iállításon k itü n te tv e
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Specialista sérvkötőkben
K eleti és kir. oszlr. m agyar és 

belga kir. szabadalm azott sérv- 
kötője a leghíresebb orvosa autoritások állal 
legjobbnak van elism erve, és m onarchiánk 
határain túl is nagy elterjedésnek  örvend. 
Nem csúszik, nem gyakorol kellem etlen  nyo 
mást és rendkívüli célszerű idom ithatósága 
á ltal az eddigi sérvkötők h iánya it e lháríto tta

B V  i j d o i i N t í x !
I I  i . f ú l t -  gum m i-sérvkötő, a ne

lőttük teljesen  a sérv 
bez idomít hatók, szarvasbör védővel é t 
bi/.lossági övvel. Á rak: egyoldalú 6 frt, két 
oldalú 12 frt. Susponsorium , haskötő (elás 
sikus), gummi görcsér-harisnya  háltam ' 
ortliopitdini mftlcges fűző, m üleges és kezel 
lábak.
f t l i m m i t  Egyedüli képviselete Ausz 
v a u i m  m i i .  in a  M agyarországon a leg
nagyobb különlegességekben fe lühnulliatlan  
párisi gyárosnak: »F . H o r g i u - r u m l  F l l n  
Jó tá llás  •• ••; m ellett valódi párisi gummi és bal 
hólyag tucatja  2—6 frtig. Bonts am cricans 
3—o frtig. Pely-l'orus 1*80—2.50 frtig. Ballato 
de femmes 4.50—7 frlig. M egrendeléseket 
diseréten és gyorsan eszközöl, 

t  T ó n i i d  í T sérvkötész és orlhoppitdiai 
I J V '  11 t*  O *  gí-pek gyára R iM ln p c n l,  

k o i i m n l i c r n 'K - u l c a  IS . (S se r- 
v iták  p a lo tá ja .)

K épen  a r je g y r ik i ' l  l i iR je i i  én l ié r m e i i l ip .

T u ró c -sz t-m á r to n i  M agyar N yom da. —  M oskóczi F e ren c .
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